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®YHKIIAHO-CUHEPTETUYHHUM MMOTEHIIAJI MOBJIEHHEBOI'O ETUKETY 3BEPTAHHSI
Y XYIOKHBOMY ITOCTKOJJIOHIAJIBHOMY TEKCTOIIPOCTOPI

Y cmammi pozxkpumo nonigpynxyiiiny 0iegicms 00UHUYb MOBIEHHEBOLO eMUKEMY 36ePMANHS KPI3b NPUSMY QYHKYIUHO-CUHEP2EMUYHO2O0
nioxooy. Ha mamepiani xy0oscHix mexcmie nocmxonoHianeHux pomanis kinya XX — nouamky XXI cmonimms éudineno, onucano ma npo-
LII0CMPOBAHO NANIMPY 3A2ANbHUX MA CReYiani308aHux (QYHKYIl ampakxmopis 36epmanHsi, wo 6epoanizoéani 3a 00NOMo2010 MpaOUYitiHUX
ma 0egiaHMHUX eMUKEMHO-MOBIEHHEBUX 3AC00I8, 3a015 NO2IUONEHHSA 3HAHb NPO 2IOPUOHY CYIMHICIb MOBHOI 0COOUCIOCMI 8 eNOX)y MYIbmu-
KYIbmypanismy.
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®YHKIUMOHAJBHO-CUHEPTETUYECKHU MOTEHIIUAJ PEYUEBOI'O DTUKETA OBPAIIIEHUSA
B XYJOXECTBEHHOM INTOCTKOJIOHUAJIBHOM TEKCTOITPOCTPAHCTBE

B cmamove packpbimo noau@yHKyuoHanbHblli NOMEHYUAL eOUHUY Peueso2o IMuKema 0OpaujeHusi ck803b NpusMy (GYHKYUOHALLHO-
CuHepeemuueckozo nooxoda. Ha mamepuane xyooxcecmeeHHbIX MeKCmo8 NOCMKOIOHUATbHBIX poManos kKonya XX — navana XXI eexa
6b10€/1eHO, ONUCAHO U NPOUTTIOCIMPUPOSAHO NALUMPY 0OUUX U CNeYUATUSUPOSAHHBIX (DYHKYUL ammpakmopos o6pawjeHus, Konopboie ep-
06aNU306AHHBL C NOMOUYBIO MPAOUYUOHHBIX U OCBUAHMHBIX SMUKEMHO-PeuesbiX cpe0Ccms, O Yenyonenus 3HaHull 0 2UOPUOHOL CYWHOCMU
A3BIKOGO IUYHOCU 8 DNOXY MYTbIMUKYIbIYPATUZMA.

Knouesvie cnosa: ammpaxkmop, oopawjenue, smuxen, RepCoHad’c, MeKcm, GYHKYUL.
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FUNCTIONAL AND SYNERGETIC POTENTIAL OF THE ADDRESS SPEECH ETIQUETTE
IN THE LITERARY POSTCOLONIAL TEXT

The article explores multifunctional nature of speech etiquette address units, viewed as linguistic attractors, through the prism of func-
tional and synergetic approach in the synergetic speech etiquette system of English-speaking postcolonial character through the analysis
of literary texts of postcolonial novels dating to the end of XX-th — the beginning of XXI-st centuries. Address attractors encompass both
traditional classic etiquette addressing operators as well as new deviant options (culturally-marked, hybrid and occasional ones) based on
ethnic origin of a postcolonial character and borrowed from his mother tongue, including names/nicknames, kinship terms, address terms of
respect, address forms with the semantics of age, gender, occupation, address forms of endearment, informal vernacular address forms. The
functional palette of speech etiquette address attractors has been highlighted and exemplified through a variety of general and specialized
address functions which have been singled out. General address functions include performative, stylistic and text-building ones, whereas
the bulk of specialized functions of address attractors encompasses vocative function or the function of reference, social regulatory function,
expressive and emotional (emotive) function, function of characterization and individualization of a postcolonial character, all of them being
a vivid example of the hybrid nature of an individual in the era of multiculturalism.

Key words: address, attractor, character, etiquette, function, text.

V CBiTIIi CydyacHHX MOBO3HABUMX CTY/iil aHTPOIOLIEHTPUYHOI OPi€EHTOBAHOCTI MOBIICHHEBUI eTrkeT (nani ME) Buctymnae Bep-
6aybHIM KOJIOM OpraHi3aiii HOpMaTHBHOI JIUCKYPCHOI JisTIBHOCTI MOBIIIB Ha 3aca/iaX YBIWIMBOCTI, CIIBIIpAlli, TOLIIBHOCTI Ta rap-
MoHi3auii ctocyHkiB. CytHicts ME Ta niHrBajbpHa NpUpoOAa €THKETHO-MOBICHHEBHX 3acO0iB € MPEAMETOM BHBYEHHS IIHPOKOTO
KOJIa JIHTBICTIB, 30kpema JI. Akinnene, U. Betromia, @. Bpayna, K. Tipr3a, E. Topmana, A. Jlypanti, M. lro®owua, I11. Ens-Xaccana,
Jlx. Epinrrona, I'. Kacnepa, M. Knaiina, [[x. JlaBepa, C. Oiierane, /1. [Tapkincona, P. ®depra Ta inmux. OnHak, qotenep BiaCyT-
He BuBueHHSI ME Kpi3k IpH3My XyA0XKHBOI MOCTKOJIOHIATIBHOI JTiTEpaTypH, Jie IEHTPATbHIM NEPCOHAKEM IOCTAE TidpuaHa amOi-
BaJICHTHa OCOOHUCTICTh, c()OPMOBaHa IIiJ BIUIMBOM TEHICHIII OKCHICHTAJBHOI Ta OPi€HTAIbHOI KYJBTYp, SIK MPOCKLIs Cy4acHOl
MOBHOI 0COOHCTOCTI Y MYJbTHUKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI, [I0 BU3HAYAE aKTYyaJbHICTh Ta METOMOJIOTIUHY 3HAUYLIiCTh TOCIIKCHHS
BepOanbHOT MOBENIHKY MOBHOT OCOOMCTOCTI y pycili JOMIHAHTHUX HAYKOBHUX IapajJnurM Cy4acHOI JTiHTBICTUKH — QYHKLIHHOT Ta CH-
HepreTUYHOI. 3 OrJIsy Ha MOBHI XapaKTepHUCTUKH Ta JIIHTBaJIbHUIT cTaTyc 06a30Boi ¢Girypu ME — 3BepTaHHs, y HAYKOBHUX PO3BiJKax
ii pO3MIIAAAIOTh K MOBJICHHEBHH Xif coriokomyHikatiBHOI B3aemoxii (JI.II. Pmwxosa, L.II. CycoB); BOKaTHBHHUII MOBJIEHHEBHH aKT
(1. Bynnepnix, H.I. ®opmanoBcbka); erukernuii 3Hak (B.O. Tonpain, M.O. Kponrays, B.B. JlyHea); HoMiHaTHBHH iHIEKCAIBHUIN
3nak (I.B. opodeesa), muckypcHuii cynepcermenTHuil 3uak-onepatop (JI. Ioxansi), oMuHaloun yBarowo (yHKIiHHO-cHHEpre-
TUYHY CYTHICTh 3BEpTaHHs SK OlepaTopa ajpecailii, 10 BIacHE i € METOIO Li€i po3BiJKH Ta mependavyac BUKOHAHHS KIIIOUOBOTO
3aB/IaHHS — PO3KPUTTS MOJi(YHKUIHHOT TiEBOCTI OANHHIL MOBJICHHEBOTO €THUKETY 3BEPTAHHs KPi3b NpU3My (QyHKIIHHO-CHHEpre-
TUYHOTO mixxonay. MarepianoM JOCIiKEHHs CIYTYIOTh XYZOXKHI TEKCTH aHINiCHKOMOBHHX MOCTKOJIOHIaIbHUX POMaHIB KiHIIS
XX — mouarky XXI cr. CBoepigHa (GyHKUIHHO-CHHEPreTHYHA MalliTpa MOBJICHHEBOTO €THKETY 3BEPTaHHS PO3IIISIHYTA B MEXax
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JMCKYypC-aHaJIi3y 3 3aly4eHHsSIM KOHBEPCAL[IHHOTO aHaji3y, KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEpIPETaliifHOTO aHali3y y HOro CHHEpreTHIHOMY
BHMIpi, JIIHFBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHaJi3y, AECKPUIITHBHOTO METO/Y, METO/IY TAKCOHOMIT.

3 mo3HIliil TIHTBOCMHEPTETHKU MOBJICHHEBA MisUTBHICTD TOCTIKYETHCS K BiIKpHUTA HENiHIHA caMOOpraHi3oBaHa CHCTEMa, B
LIEHTPI K0T — CHHepriiiHa B3a€MOIisl €IEMEHTIB CHCTEMH MiX COOOI0 Ta 30BHIIIHIM Cepe/IOBUIIEM, CBIJOMICTIO KOMYHIKaHTIB Ta
curyarieto cninkyBaHHs [11]. OnHEM 3 HAHBAKIIUBINIMX CHHEPTeTHYHUX ITApaMeTpiB, 0 ACTEPMiHy€e 3MiHHM B CHCTEMi MOBH, BH-
CTymae 30BHILIHE cepenouiie [4, c. 287]. Brums 30BHINIHBOTO cepeioBHUINa, a came po3nan bpurancekoi iMmepii Ta reorpadiyna
MIrparisi KOJMIIHIX KOJOHI30BaHUX HAapOJiB Ha TEPUTOPII0 KOJHMIIHBOI METPOIOJIiil, MOCIPUSIB 3MiHAM B CHCTEMI MOBJICHHEBOTO
eTUKeTy, sKi BUBENI 11 Ha HOBi cTaHu. J[ys onucy 3MiH, IO BiIOYBAIOTHCS y BIAKPUTHX CHCTEMaX, y CHHEPreTHIli BUKOPHCTOBY-
€TBCSI TIOHATTS «aTPaKTOp» Ha IMO3HAUeHHs crocoOiB ((hopM) opraHizauii NpoleciB y BiAKPUTUX HENIHIHHUX CepelOBUIAX Pi3HOT
TIPUPOJIM, BITHOCHO CTIHKUX CTPYKTYp, MOTEHIIHHO 3akianeHux y cuctemi [6, c. 109-110], Excrpanomioroun 3araibHOHAayKOBY
nediHinilo aTpakTopa Ha CHCTEMY MOBJICHHEBOTO €THKETY, CIIOCTEpIiraeMo, 1o iHrepeHTHUMHU popmamu cuctemu ME Buctynarots
11 6Ga30Bi ¢irypu (3BepTaHHs, MPUBITaHHS, POIIAHHS), 3aKiaaaeHi B ocHOBY ME, a nmiHrBansHuME criocobamu opraHizariii eTHKeT-
HOI MOBJICHHEBOT JisutbHOCTI — oquHHLI ME, siKi MOTPaKTOBYyeEMO SIK aTpakTOPH 3BEpTaHHS, 10 3a0e3NedyTh MOCTIHHY MiATPUMKY
BBIYWJIMBO{ Ta KOOIIEPAaTUBHOI iHTepaKii Ha YCiX if eTanax IUIIXOM 3aTy4eHHs Ta (JOKyCyBaHHsS yBaru KOMyHIKaHTIB. Y caMoopraHi-
30BaHiif cuHepreTHuHii cucreMi ME mocTkoIOHIabHOTO EpcoHaXka NpeJICTaBlIeHa MINPOKa MaliTpa CTEPEOTUITHHUX Ta IeBIaHTHUX
(KyJIbTypHO-MapKOBaHUX, MOPUIHNX, OKa310HAIFHHX) aTPAKTOPIiB 3BEPTaHHS 3 CEMaHTHUKOIO POAMHHOCTI, BiKy, TeHJepY, Ipodecii,
a TAaKOX MOIITHBI, IPOCTOPIYHI, JJACKABO-NIECTIINBI 3BEpPTaHHs Ta 3BepTaHHsA-aHTponoHiMH. [lomidyHkuiiiHa npupoa 3BepTaHHs
BH3HAYAETHCS ITapaMeTPaMH METaKOMYHIKaIlil, 110 CIPsIMOBaHA HA BMUKaHHS 4 ITEPEMUKAHHS yBaru ajipecara Ha MMOBiTOMIICHHS,
MATPUMKY yBard Ha MOTpPiOHOMY piBHI Ta pO3MHMKaHHS MOBJIEHHEBOTO KOHTakKTy. Y auHamiuHiid cucremi ME monidyHkuiiHicTh
JIHIBAJBHUX aTPAKTOPIB 3BEPTaHHS HMPOCTEXYETHCS Y BUKOHAHHI piay ¢yHkuii. JlomiHaHTHOIO (QYHKIII€I0 3BEpTaHHS BHUCTYIA€E
BOKATHBHa, 10 3a0e3neuye NpsMy Ta Ge3rnocepeHio pedepeHIilo BUCIOBICHHS 0 y4acHHKa KOMYHIKaTHBHOI oIl i 103BOJIsIE
AKI[CHTYBATH MO3HMIIII0 Ta CTATyC KOMyHikaHTiB. ManidecTaris miei GpyHkii nependadae KOHKPETH3AIIIIO aJpecaTa Ta aJpecoBa-
HICTh BHCIIOBJICHHS, Ha3MBaHHs ajpecara JUlsl BCTAHOBJCHHS W MIATPUMKH KOHTAKTY; 3aJlydeHHs W MIATPUMKY yBard aapecara;
MATOTOBKY ajipecara JI0 CIIPUIHATTS iH(popManii, BIUIMB Ha aJipecara 3a/uls JOCATHEHHs 3r0/I1, BUKOHAaHHs npoxaHHs. Lli iHTeHnil
MOXKHA TPOLTIOCTPYBATH 3a JOTOMOTOI0 KOHTEKCTYaJIbHOTO ()parMeHTa TEKCTY, 10 JOBOJUTH BaXKIIUBICTH NMPABIIBHO 1 JOLLIEHO
00paHOro BOKATHBA Y KOMYHIKATHBHIN CHUTYAaIll 381 JOCSITHCHHS KOMYHIKATHBHOTO yCIixXy: ‘Brothers,” said Questioner, ‘let’s
keep our heads.’ The two girls in burkha rose. ‘And sisters,’ they said. The Questioner glared at them. ‘The Qur’an bids us to keep
separate. Sisters. What are you doing here anyway?’ In defiance, they remained standing. ‘Brothers,’ said the Questioner, ‘do we
want =’

‘And sisters,’ said the girls in burkha. ‘Brothers,” began the Questioner, but no one paid him any attention. ‘Brothers and
sisters, began Karim, and the girls in burkha started a campaign of shushing on his behalf. ‘Brothers and sisters, let’s hear all your
ideas. Raise your hand and everyone can take a turn [12, c. 285-287]. Tak, anesroruu 10 YIaCHHKIB 310paHHsS iIMMIrpaHTChKOT
oprasizariii, 10 Ma€e Ha MeTi GOPOTHUCS 3a PIBHICTH MPAB 3 MiCIIEBUM HACEICHHM, TOJIOBHUI MPOMOBEIIb 3BEPTAETHCS JI0 YOJIOBIYOT
TIOJIOBHHH, iITHOPYIOUYH TPHUCYTHICTB JKIHOK 3a JIOTIOMOTOI0 BOKaTHBA i3 CEMAHTHKOIO POAMHHUX 3B’SI3KIiB brothers, IO poO3LIMPIOE
CUTYaTHBHHMI KOHTEKCT Y>KHBAaHHSI CTOCOBHO HE TIIbKY KPOBHHMX POAWYIB, aje i BUXI/UIB 3 OJHI€] KYIBTYPH, aKTyaJli3yl0uu cemy
eHOCTI Ta OparepcrBa. HeliTpanizamis ceMu pOJUHHOCTI y 3BEpTaHHI Ta PO3LUIMPEHHS HOTO MparMaTHYHOro0 NOTEHIiany € MaHidec-
Talli€lo MTOCTYIATY, O Y BIAKPHUTIil TMHAMIYHIN CHHEPreTHYHIN CHCTeMi MOXKIIMBE (OpMyBaHHS HOBUX 3B’ SI3KiB, BUKJIIMKaHE 3MiHOIO
3BUYHOTO OTOYEHHS JIOCIIIXKYBaHOI OTMHUL, 1i BAKOPHCTAHHSM B HOBOMY KOHTEKCTI, B IHIIIH CEMaHTUYHIH pOJTi YY1 CHHTAKCHYHIN
¢byHskuii [5, c. 163]. Bubpanuii MoBIIEM aTpakTOp 3BepPTaHHS KOHKPETHU3YE aJpecaTiB YOJIOBIUOl CTATTI Ta aJpecye BUCIOBICHHS
caMe M 3 METOIO 3aIyYHUTH JI0 aKTUBHUX il Ta BUSBY CBO€T rpoMaJIchKol mo3uilii. Taka ogHOOIYHA anesnsilis Ha BUKOHAHHS peli-
TifHUX HOPM € CBITYEHHSIM I'€HJIepHOT HEPiBHOCTI, 1110 BUKJIMKA€E CIIPOTHB XKiHOYOT'O TYPTY, @ 3arajioM IPH3BOJUTH 10 KOMYHIKAaTHB-
HOI HeBJa4i Ta HECIIPOMOXKHOCTI aKTyaji3yBaTH yBary 3i0paHHs. Biarak HacTymHHI MOBeEIs 3a IOMOMOTOO MPaBMIBHO BUOPAaHOT
(hopmu BOKAaTHBA JI0 TPYIIOBOTO anapecarta brothers and sisters yke aneltoe 0 BCiX MPUCYTHIX, 3ay4al0dd X YBary Ta roTyr4u 10
CHpUHHATTS iH(OpMAIii 32 10TOMOroro aHaGOPHYHOTO JIEKCHYHOTO MTOBTOPY (POPMH 3BEpTaHHS, 8 TAKOXK 3/IHCHIOE BIUTUB Ha aape-
carta IIUIIXOM 3aKJIMKY JI0 BHCJIOBJICHHS TyMOK Ta iX myOuiuHoro obropopenHs. HaBenenuii npukiaj 3acBiguye qudepeHiiinicTs
Ta BOJIOHTATHBHICTH IPHPOJN 3BEPTAHHS, IO CTA€ JIHIBAIBHUM 3aC000M BHPaXKEHHS HENIIHIHHOTO CHPUHHSATTS HaBEICHOI CUTY-
auii. Po3mmpenHs cMuciTy 3BepTaHHs Ta BiAXil BiJ OyKBaJbHOIO JIHIHHOTO NPOYUTAHHS aKTyali3ye CHHEPriiHICTb QYHKIIHHOTO
MIPOCTOPY AMCKYpPCHOI cutyartii. BapTo 3a3HaunTy, 1110 32 YMOBH TPAaHCIIOHOBAHOTO BXXMBAHHS aTPaKTOPIiB 3BEPTaHHS B JMCKYpCi 3
YTOYHEHHSIM CHPSIMOBAHOCTI MOBIIOMJICHHS aJpecaTy Ha IepLInii IIaH BUXOAUTh (YHKIIiSl HENPSIMOTO 1IOKYTUBHOTO ITiICHIICHHS
[9]. ®yukuiita nprpoia BOKATUBHOTO KOMILIEKCY PO3KPHUBAETHCS caMe IIiJ] yac aHalli3y JIaHII0)KKA MOBJICHHEBHX aKTIB, JiaJoTiB,
MOBJICHHEBHX XOJiB. 3a3BHYail BOKATUBHUI aKT peasli3y€eThCs HE aBTOHOMHO, a SIK JIAaHKa MOCIiTOBHUX MOBJICHHEBUX aKTIB, y SKil
HOro 1JIOKYyTHBHA CHJIa JOIOBHIOE LTOKYTHBHY CHITy MOBJICHHEBUX aKTiB IPOXaHHs, 3TO/U, HaKa3y, BIIMOBH, IOTaHH, PO3PALIH, 11O-
TIMBY, TTOPAJI, 3aMPOIICHHS, TOSIKH, BUOAUCHHSI, OOIIISIHKH, CIIIBUYTTS.

B mporieci cortiansHOT B3a€EMOIiT, KOJTM KOMYHIKaHTH MEPEIat0Th OJIMH OJJHOMY COIlialIbHO-1H/IMBIyaTbHHIA JOCBIJI, 3BEpPTaHHS
BiJlirpae Ba)KJIMBY POJIb SIK COLIIOIHTBICTUYHHI MapKep B3a€MOBITHOCHH, BUSIBIISIIOUH COLliabHO-PErTIaMeHTYBalIbHY (QyHKII0, 200
K (QYHKIIIIO COLIANBLHOI peryJisiiii, JeTepMiHOBAHOT COIIAIbHUMHU POJIIMH KOMYHIKAHTIB, X COLIAIFHUMHU CTaTyCaMH, MPaBUIaMHU
ta HopMamu ME [9, c. 78]. Bubip nouineHoi (popMu 3BepTaHHS 3yMOBIIOIOTH OKpeMi ab0 CHHEpriiHO MoeIHaHI mapaMeTpH, 30-
Kpema, ColliaabHO-podeciiiHi posli KOMYHIKaHTIB, 3 OTJISAy Ha PIBHOILIIHHE YH 3aJeKHe cTaHoBHIIEe. J{o mpukiany, cybopanHaitis,
NoB’s13aHa 3 (HaKTOPOM BJIaaM Ta BEPTUKAILHOIO IUCTAHIIIEI0, 3000B’A3y€ HABITh CTAPEHBKY HSHIO 3BEPTATUCS MAaHOOIMBO JI0 JAeCs-
TUPIYHOTO BUXOBaHIS: ‘Only believe, mister, how much I have your well-being at heart! What creatures we are, we women, never
for one moment at peace when our men lie sick and low’ [17, c. 192—-193]. HaBenenuii npukian 3acBiguye GopMalbHICTh Ta aCUMe-
TPUYHICTH CTaTYCHO-OPIEHTOBAHOTO CTWIIIO KOMYHIKaii [8], XapakTepHOro Ui KyJlIbTyp, OCHOBAaHHX Ha 3aca/iaX KOJIEKTHBI3MY, e
B IICHTPI yYBaru nepe0yBarTh POJIbOBI BITHOCHHHU MiXK yYaCHUKAMH CIIJIKYBaHHS, 1[0 BU3HAYAOTHCS qcTaHIiero Baamu. [Ipodecis
ajipecara HaKJIaJiae BifOMTOK Ha GopMy 3BEpTaHHS i B CHTYyallisX, A€ Lled YNHHUK He € 0e31ocepeIHbO aKTyali30BaHUH y CIIIKY-
BaHHI, O/IHAK 3aKPIIUICHHH 32 HUM NEeBHUMH npodeciiiHnuMu nocsirueHHsMu. OHaK, coniabHO-IPoQeciiiHi poili KOMYHIKaHTIB SIK
YMHHUK BHOOpPY OllepaTopiB aapecanii Moxe BUTICHATHCH iHIIMM (paKTOPOM — OCOOMCTUMHM CTOCYHKaMH, PO IO 3asBiIsI€ Iepco-
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HaX, SIKUH obupae pizHi Gopmu 3BepTaHHs 10 pOOOTONABLIB, BBOJSYHM B aTPAaKTOp BIACHE MapaMeTp OCOOHUCTOrO CTaBICHHS IO
HUX: sahib (nane) — 10 KOJUIIHBOTO, 3 SIKUM OYB CripaBi Ou3bKuil, Ta Priya — no Tenepinmboro. [IpukMeTHO, o nmomTusa Gopma
3BepTaHHs sahib HelTpami3ye ceMy CyOOpAMHAIliT Ha BUSAB OJIN3bKOCTI KOMYHIKAHTIB, TOJI SIK BJIACHE iM’ sl MAPKYE JUCTAHTHICTH Bij-
HocuH. Taka HecTaHIapTHA HeliHiifHA Ai€BICTh NOIITHBOTO ONlepaTopa ajapecalii B iHIIOMY KOMYHIKaTHBHOMY KOHTEKCTI 3aCBiqUy€
CHUHEPreTHYHY Npupony 3Beptants: [ said, ‘Take me back, sahib.’ I had used the wrong word. Once I had used the word a hundred
times a day. But then I had considered myself a small part of my employer’s presence, and the word was not servile; it was more like
a name, like a reassuring sound, part of my employer’s dignity and therefore part of mine. But Priya’s dignity could never be mine;
that was not our relationship. Priya I had always called Priya; With Priya the word was servile [16, c. 48]. OcHOBHIM (hakTOpOM
COLIaIBHOT PeryJIsLii BUXIi/IiB 3 OJHi€] €THIYHOT CHIIBHOTH, 110 MTOB’SI3aHUH 3 PUTYaJIi30BaHOIO MIPUPOJIOI0 ETHKETY € HalliOHAJIbHA
HNPUHAISKHICTD, aJpKe OyAb-sIKHI puTyas 00’ €aHye “cBOIX”, Biikuaae “dyxux’ Ta HiBemtoe arpecuBHicTs [10, c. 181-184]. ITpun-
LI TTOJIUTY BCECBITY Ha “CBOIX” Ta “dy’KHX”, IO CATA€ YaciB apxaiqHoi CBiJOMOCTI 3 11 AyaliCTHYHICTIO Ta BIYHOIO KOH(IIKTHICTIO

2 21}

peanbHOCTI, BU3HAYa€ BapiaTHBHY IHTEPIPETAIil0 MOBIICHHS Ta PEai3yeThCsl B YUCICHHUX OMO3HUINAX: “MH” <> “BoHH”, “Nel” «>
“Toi”, “TyT” <> “Tam”, TOWIO. SIK CBIQUUTH HIDKYCHABEICHHUI MPUKIIAJ, 3BEPTAHHS i3 CEMAaHTHKOIO HaI[lOHAIBEHOT IPHHAJIEKHOCTI
YiTKO eKCILTIKYIOTh JUXOTOMIIO ‘CBiil <> uyxwuii’: In the afternoon a truck stopped in the front of the bungalow, its engine grinding.
A megaphone squealed to life. ‘Bengalis, take down your flags. Take down your flags. Take down your flags. Flag-bearing is illegal.
You will be arrested.’ [14, c. 61]. lllnaxom BigOOpy €TUKETHUX MOBHHX 3aCc00iB Ha KOKHOMY €Talli BepOaTbHOTO KOHTAKTy CTBO-
PIOETHCS TIEBHA TOHAJBHICTh CIIUJIKYBaHHS — HasBHA B KOMYHIKalii yCBiOMJIEHAa YM HEYCBIJOMIIIOBaHA eMOLiifHO-aKcioIoTivHa i
3MiCTOBHO-iH(OpPMaTHBHA OpraHi3allis MOBHOI'O KOy B THIIOBHX CUTYaIlisIX ciinkyBaHHs [2]. Bucoka, HeliTpanbHa Ta GaminbsipHa
IIKana TOHAJBHOCTI BIUIMBAE Ha BHOiIp GopMu 3BepTaHHs 33/l peaiizaiii koMyHikaTuBHOI MeTH. CBOT 3a00pOHH i OOMEXEHHS
HaKJIaJa€e i camMa CUTYyallis CHIIKYBaHHS, OCKUIbKHM HaBITh MPU TOTOKHOMY BHKOHAHHI pedepeHIii Te, 1110 KOMYyHIKaTHBHO IOITyC-
KaeThCs B OJTHOMY BHIIAJIKY, MOXKe OYTH IIJIKOM HEeNpUitHATHE B iHmOMY. Tak, nani y pparMeHTi CTyIeHTKa MyOIiYHO 3BEPTaeThCs
110 BUKJaga4ya odiliifHo, 3riIHO 3 BUMOraMy CHTYyalii HABYAIFHOTO CEpe/IOBHIIA Ta Mepel0avyeHor0 JUCTAHTHICTIO BiJHOCHH, a
HAOJUHI, y Heo(iliiHI} cuTyalii mo3a HaBYaIbHUM CepeIOBHIIEM, IEPEeXOANTh Ha 3BEPTaHHs 10 iMeHi. Y permtikax mpodecopa
aTPaKTOPH 3BEpPTaHHS TeX (QIIYKTYIOTh 3 OISy Ha CUTyaTHBHUH KoHTeKkcT: ‘Dr Belsey? Could I have a word — just for a sec?’
‘Victoria, yes,” he said and blinked the flakes from his eyelashes [350, c. 456—457]. He walked back slowly to meet Victoria. ‘Just
forget about me. Please — do that.” ‘Howard, [ —’‘No — Vee. It was insane,”’ he said’ [18, c. 593—594]. IndpopmMaTUBHICTb 3BepTaHHS
3aJIeXKUTh BiJl BMIHHS BUYJICHHUTH Y Lill MOBJICHHEBIH ouHULI iH(OpMAaIif0 MparMaTHYHOrO XapakTepy, IO CBITYUTH PO OIHU3BKI
CTOCYHKH 4H, HaBIIaKH, IUCTAHII{OBaHICTh KOMYHIKAHTIB Ta iX cTaTyC.

EmouiitHo-excripecuBHa (€MOTHBHA) (YHKIIS aTPakTOPiB 3BEPTAaHHS Mae Ha MeTi BiOOpakKeHHS €MOLIHHOIO CTaBJICHHS
cy0’eKTa MOBJICHHS JI0 €JIEMEHTIB 30BHIIIHBOIO UM BHYTPILIHBOTO CBITYy 0COOM NpHM IX JIHrBaNbHIN peanizanii. EMoriiHicTs, K
MCHXOJIOTIYHA KaTeropisi, BepOani3yeThCsl B EMOTHBHOCTI, 1110 € KATETOPIE0 MOBHOKO. Peartizailis eMOTHBHOCTI B XyJOKHBOMY TEKCTi
3IICHIOETBCST Yepe3 eMOLIHHO 3HAYyIli KOMIOHEHTH TEKCTY, IO XapaKTePU3YIOThCs JIIHIBOCEMIOTHYHOIO, JTIHIBOKOTHITUBHOIO,
(hopMaTbHO-CEMaHTHYHOIO Ta (YHKIIOHAIBHOIO HeoaHOpiaHicTIO [3]. EMoNiitHO 3HaUyIMMK y TIOCTKOJIOHIAIBHOMY TEKCTOIPOC-
TOpPi HOTPAKTOBYEMO aTPaKTOPH 3BEPTAHHS [TPU BUKOHAHHI eMOTHBHOT (QYHKIIT, IO MOJIATAE B IIEPEKUBAHHI KOMYHIKaHTaMH CBOIX
CTOCYHKIB 3 HaBKOJIUIIIHIM CBITOM, SIKi B IIPOIIECi CNiNKyBaHHS BTOPUHHO BiJJOOPa)KalOThCs Y BUIIISAAI B3a€MOBIJHOCUH: CUMITATii
<> aHTUIATIH, JTI000BI <> HEHABUCTI, KOHQIIKTY <> 371aro/id Ta BU3HAYAIOTh COLAIbHO-TICHXOJIOTIYHIH ()OH MOBJICHHEBOT B3aEMO-
nii: ‘My place or yours tonight?’ said Gabriel. He yawned and checked his watch. ‘I'm tired as well, lover boy. [ want my own bed
and sleep alone’ [13, c. 45]. 3acTocyBaHHs eMOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3BEPTaHHs [over boy, 10 B JIEKCHUKO-TPadidHUX JKepeaax
TPaKTYEThCS K ‘Q0HJiCyan’, ‘Kpacynuux’, ‘6adiii’, 3 BAPOKEHHSIM CTaBJIEHHS [0 aJipecara, Y CUTYaTHBHOMY KOHTEKCTI CIpHiiMa-
€TBCSI SIK TaKe, IO JIECTHTh aJpecary Ta IiJBHIILY€e HOro CaMOOLIHKY i IOJIETIIYE CIIPUIHATTS HUM BiIMOBH IIPOTO3HIIT. 3ro1oM,
MEePENMBIIN KPU3Y CTOCYHKIB Ta po3dapyBaHHs, aJpecaHTKa BUOMpAE IIJIKOM iHIIE eMOILiHHO-eKCIIPeCHBHE 3BEPTaHH stranger
(uyorcuneys, He3HAUlOMeyb) HA O3HAYCHHS JUCTAHTHOCTI, BTpATH OJU3BKOCTI, TUXOTOMIYHOTO MEPEXOay Bifl ‘CBOIX’ A0 ‘4y)ux’,
1o MaHidecrtye ii ToUyTTs Ha cydacHomy etami: ‘[ ... " said Gabriel. ‘I brought you some flowers. I left them on the train.’ ‘Hello,
stranger,’ said Charlie. [13, c. 449]. ExcipecuBHICTh MOBJICHHS TIEPCOHAXKA JIOCSITAETHCS Y)KUBAHHIM 3MEHITYBATbHO-TIECTIMBUX
(dhopMm iMeH i3 cydikcamu 3MEHINYBaHOCTI -y, -ie (Montague — Monty, Howard — Howie, Archibald — Archie), GaraTokpaTHUM MO-
BTOPOM 3BEpTaHHs MPH ajpecallii, 1110, K CTHIICTHYHUH 3aci0 BUpakeHHs KaTeropii 3B’s3HOCTI B TEKCTi, CIPHsIE BiTOOPaKEHHIO
XBHJIIOIOUMX MOMEHTIB Y XKHTTI JIFOJMHH, CTaHy 30y/DKEHHsI, MiBUIIECHOTO pearyBaHHs iHAWBIA Ha TOBKIISA, 8 TAKOX JOJaBaH-
HSM JIGKCEM Ha 3pa3ok dear, darling. OnqHak, 3ayBaxXMmo, 10 JIEKCeMU dear, darling y KaHBi MOCTKOJOHIALHOTO TEKCTY CYTTEBO
BTPAYaOlOTh EMOIIHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS, BUCTYNAIOYH HEHTpaIbHUMH OIlepaTopaMy ajapecarlii CTOCOBHO 3HAHOMMX i
He3HalloMNX KOMYHIKaHTIB 32 YMOBH LIJIKOM pi3HOi mucraHmii. EMoniliHo-excripecuBHy (DyHKILFO IIUIIXOM BHUPQ)KSHHS OL[IHHOTO
CTaBJICHHS] BUKOHYIOTh TaKOXX 3BEPTAaHHS 3 MEJIIOPATHBHOIO CEMaHTHKOIO, 200 K MeJTiopaTUBHI HOMIHAILIi, 110 BiJOOPaXaloTh MO-
3UTHBHE CTaBJICHHS aJpecaHTa J0 ajapecaTa. EMOIIHHO-OIHHUI KOMIIOHEHT TaKOXX MIPUCYTHIH y 3BEPTaHHSAX i3 CEMaHTHKOIO I10-
XOJDKEHHS Ta HAI[lOHAIBEHOT MPUHAJISKHOCTI, 1110 Y BUMAAKY CITIJIBHUX €THIYHUX BUTOKIB JO3BOJISIOTH OL[IHUTH afpecara K BapToro
yBaru CriBpO3MOBHUKA Ta CIIPSIMYBAaTH PO3BUTOK MOBJICHHEBOT B3a€MOJIIT B ITOTPiOHOMY HANPsIMi 3aUTs1 TOCSATHEHHSI HOPO3YMiHHS.
Tak, rTMOUHY NOYYTTIB aipecanTa PO3KPHUBAE KyJIbTYPHO-MapKOBaHe IPUBITAHHS i3 CEMAHTHKOIO POJUHHOCTI Ammi — 0coOIUBHI
3MICT, BKJIQJICHUH Y HBOTO, JO3BOJISIE OJTHUM CIIOBOM ITI€pPefaTH yCIO0 TaMMy CHHIBCHKHX IMOYYTTIB 0 MaTepi, 3aCBiIUyI0UH CHHEp-
ri3M aTpakTopa 3BEpTaHHI, IO PO3LIMPIOE CBiif (GYHKUIHHMI MOTEHIiaN LUIIXOM IePeXoIy BiJl CyTO BOKATUBHOI O BUKOHAHHS
e€MOTHBHOT (DYHKIIIi 3BepTaHHS Ta KOHTAKTOBCTAHOBIIOBAILHOT QYHKIIT IpuBiTaHHs: ‘Ammi,” her son said, as soon as she entered.
The Urdu word was the secret language of long ago; it meant he was a boy, her boy again. ‘My son,’ she said, ‘my poor Sohail’
[14, c. 165]. XapakTepHO, 1110 EeMOTHBHICTh BUCTYIA€ TEKCTOTBIPHOIO KAaTETOPI€IO SIK IHCTPYMEHT JUIsl BUIUICHHS Ta MiAKPECIeH-
HSl HEOOXiJHUX JIOTIYHMX 3B’SI3KiB, MEPEKOHAHHS YUTAdYiB Ta ()OKYCYBaHHS IXHBOI yBarm Ha KJIIOYOBHX MOMEHTaX TEKCTY uepe3
XapaKTepUCTUKH IepcoHaxiB. HaBenemo mpukiazn, e eMoLiifHO-eKCIIpeCHBHE 3BEpPTaHHs MaTepi 0 Aitel piece-of-my-liver Ha
3aCBITYEHHS] MATEPUHCHKUX MOYYTTIB, 32 IPOHIEIO JOJI UM pajilie BEJiHHAM aBTOpa, K JeMiypra ycix 3B’s3KiB y TEKCTi, BU3HaYae
PO3BHUTOK CIOKETHOT JIiHIT — 3r0JIOM JKiHIII Xipypri4HO BUJAJSIOTH YaCTHHY MEYiHKH, Y YOMYy BOa4aeMO CUMBOJIIUHE MeTadopryHe
3HAYCHHS — MaTepi, YMiX JiTei 3a0pasa BiliHa, BTpavyalTh 3 HUIMH 1 4aCTHHY cebe, TOX aTpakTop aapecallii Cryrye 3aco0oM MeTa-
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(dopuzarii Xynoxxuboro Tekcty: ‘The treatment hasn’t worked,” Dr Sattar said. He would have to take out a piece of liver. Rehana
laughed at this news, and they all knew immediately what she found so funny. Kolihar tukra, piece-of-my-liver, was a common form
of endearment; she applied it many times to her children. My sweet, my heart, piece-of-my-liver. In all those years, she had never
thought that she had promised to give an actual piece of the organ away. She said, ‘Make sure you leave enough of it in there, Dr
Sattar. 1 believe it’s my only one’ [15, ¢. 197].

3HavyIly posib B iHTEpIpeTallii TEKCTY BiAirpae QyHKIISA XapaKTepH3ailii mepcoHaxa, 3a KOl aTpakTOPH 3BePTaHHS BOJOIIOThH
MIPeINKAaTUBHO-XapaKTEPU3yIOUNM 3HAUEHHSIM 33 HassBHOCTI B CEMaHTHYHIN CTPYKTypi aTpuOyTHBHOI ceMu. JIEKCHYHIN OAMHMIL 3
aTpUOYTHBHOIO CEMOIO BIIACTHBA BHYTPILIHS IIPEJUKaTHBHICTh, TOMY 3BEpTaHHS-XapaKTEPUCTHKY MOKHA PO3TOPHYTH B O3HAYaIbHE
peueHHsl, e 3BepTaHHs BiAirpae poib iMeHHOT yacTiHU npucY/IK:a. 3BepTaHHA-XapaKTepUCTUKU (QIiKCYIOTh (aKyIbTaTUBHI O3Ha-
KH KOMYHIKaHTIB, YMOXKJIMBIIIOIOTH Kpallle pO3KPUTH 00pa3 MepcoHa)xxa Ta HOro CBOEPIIHICTh, MIIKPECITUTH PUCH HOTO XapakTepy,
HaJIOKHICTB J10 TpynH (IpodeciiiHoi, eTHIYHOI, COIianbHOT), 0COONMBOCTI BUXOBaHHA. Y il (yHKLIT MOEAHYIOTECS iTeHTU iKY 0Ui
KOMITOHCHTH 3HAYCHHS 3 eIEMEHTaMU Cy0’ eKTUBHOT OLIHKH [ 1, ¢. 356], a came 3BepTaHHs Hece iHpOpMAITifo MparMaTHYHOTO XapaK-
Tepy i mpo ajapecarta, i MPO CaMOro aIpecaHTa, IKy MOKHA BUUWJICHUTH Yy KOHTEKCTI cuTyailii. Tak, o0paHa Hik4e (hopma aapecartii,
3 OHOTO OOKY, XapaKTepu3ye HU3bKUH piBEeHb BUXOBAHHS aJpecaHTa, Oro HETAaKTOBHICTB, a 3 1HIIOTO IiJKPECII0E 0COOIMBOCTI
30BHIIIHOCTI axpecara — MillHy Ti100ya0BY, HaaMipHy Bary: ‘Come on, Mr Fatty-man,’ yelled one of kitchen staff, poking Varin
up the arse with a broom as punctuation for each word. ‘Get-your-fat-Ganesh-Hindu-backside-up-there-Elephant-Boy-and-bring-
some-of-that-mashed-pigeon-stuff” [19]. @yHkIii XapakTepu3alii CIyryloTh OKa3i0HaIbHI MPI3BUCHKA, Y SKUX 3aK0OJ0BaHa iHPOP-
Mallisi 0COOMCTOrO XapakTepy, L0 Pi3HUTHCS BiJ KOHBEHLINHHOI iHTepIpeTallii, TOOTO apecaHT BKIIOYAE B aTPAKTOp 3BEPTAHHS
IHMBIAyaTbHUN TApaMeTp — BJIaCHE CTABJICHHs Ta CIPUHHATTS axpecarta, Hanpukian: ‘What you don’t understand, my Niece-of-
Shame, what none of your generation understands...How can you live with somebody you don’t know from Adam?’ ‘Because, Miss
Smarty-pants, it is by far the easier option. [19]. Xapakrepu3saliisi agpecara Ta CTOCYHKIB M)k KOMYHIKaHTaMH MaHi()eCTy€eThCs
y (parmeHTi, e IOHUH MepcoHaX AnaMm A3i3, pO3MOBIISIIOUH 3i CTAPUM ITAPOMHHKOM, IIparHe JIi3HATHCS BiK KOMYHIKaHTa, IPOTE
cTapuil y 3aByaJbOBaHil BiANOBIAI BIIy4HO BUOMpac 3BepTaHHs nakkoo, Mo y riocapii iHIIOMOBHHX CIIiB 10 pomaHy Pymuai “/litn
MiBHOYI” TIIYMAUUThCS SIK “a person with an outsized nose or curiosity, a Nosey-Parker”. Obpane 3BepTaHHs I1eMOHCTpYE (i3ioo-
riYHy 0COOJIMBICTb, OCKIIBKY B AJlaMa HaclpaB/li BUITHYTHH HIC, a TAaKOXX HOT0 HaMipHY LiKaBiCTh, yBUpPa3HEHY XapaKTEPUCTUKOIO
nosey, NparHeHHs Mi3HATH Ta€MHULI OYyTTs, sSIK HEBiI'€MHY pHcy ocoductocTi. Takuii cHHepriiiHuii cuM0i03 30BHIIIHBOTO i BHY-
TPINIHBOTO Y JIIHTBATBHOMY BHABI JOTIOBHIOE KOMILICKCHHUIT 00pa3 mepcoHaxka: ‘But how old are you really, Taiji?’ ‘No, tell, Taiji,
how old, truly? ... ‘How old? You ask how old, little wet-head, you nosey...’ Tai, forecasting the fisherman on my wall, pointed at the
mountains. ‘So old, nakkoo!’ Aadam, the nakkoo, the nosey one, followed his pointing finger. ‘I have watched the mountains being
born; I have seen Emperors die. Listen. Listen, nakkoo... I saw that Isa, that Christ, when he came to Kashmir. Smile, smile, it is
your history I am keeping in my head...Nakkoo, listen, listen. I have seen plenty’ [17, c. 15-16]. Y 1bOMy X YPHBKY BiJICTEKY€EMO
JIeBIaHTHHI aTPaKTOp 3BepTaHHs wet-head, 10 HE BUCTYIIA€ CAMOCTIHHOIO OJJUHHULICIO B JIEKCHKOTpahiuHUX JUKepeiax, a BUIAEThCS
YTBOPEHHM LULIXOM KOHBEPCii BiJl iZlilOMaTHYHOTO CIIOBOCHIONYYEHHS fo wet baby’s head Ha O3HAYEHHS CBATKYBaHHS HapOJHKEHHS
IUTHHHU. AZIPECaHT BUKOPHUCTOBYE TaKe CHUTYaTHBHO-KOHTEKCTYaJIbHE YTBOPEHHS SIK MapKep CHHEPreTHYHOCTI JUIsl MiAKPECICHHS
pi3HMII y Billi Ta TOCBiIi, OCKINBKM MOPIBHSHO 3 HUM aJpecaT — MOJIO/Ia Ta HelOCBia4eHa 0coba, a OTXKe, PO CHIUIKyBaHHS Ha
3acajiax MapuTeTy He HIeThes, 10 TpaHCHOPMYE 3BEpPTaHHA-XapaKTEPUCTUKY Y 3HAK COIMIaIbHUX BITHOCHH. Y Mexax QyHKIIT xa-
paxrepusanii BUAiIsieMo (YHKIIIO iHIUBITyasi3anii HepcoHaXka, OCKIIBKH OKPEMi aTpaKTOpPH 3BEPTaHHsI, NPUTaMaHHI BepOanbHii
TOBE/IiHIIi IEPCOHAXA, 31aTHI BUIUTHTH HOT0 Ha TJIi IHIINX, BAOKPEMUTH 3i 3araiy. PekypeHTHiCTh 3BepTaHHs B MOBJICHHEBIH NapTil
nepcoHaxka y GyHKUIl iHAMBIAyamizalii MUIIXOM BUIUICHHS BOJHOYAC CTA€ 3HAKOM NEPCOHaXKa, BUKOHYIOUH CEMiOTHYHY (yHK-
uito. 3BepraHHs y QyHKIIT iHIUBiqyami3anii Ta XapakTepu3anii BUKOHYIOTh POJIb XapaKTepOJIOTiUHUX JieTaliell, 0 BUCTYMAaIOTh
OCHOBHHM aKTyaJli3aTOpOM aHTPONOLEHTPUYHOCTi [7, ¢. 114]. CyKynHICTh XapaKTepoJIOTiYHUX JieTallel, PO3KHIaHUX O TEKCTY,
po3KpHBae 00pa3 mepcoHa)ka Ta BUKOHYE (DYHKIIiIO BBEACHHS YMTaya y Mpolec CiBTBOpYOCTi. DopMyoun MopTpeT NepcoHaxa,
3BEpTaHHs 3a0e3Meuye aKkTyani3aiilo TeKCTOBUX KaTeropiil 3B’sA3HOCTI, MOJATBLHOCTI 1 KOHIENTYalbHOCTI. BUCTyHaoun crnomyd-
HUMHU JIaHKaMH, [IEMEHTYIOUHMH CKpillamMH, eJIeMEHTaMH HAacKPi3HOTo 0araTOWIEHHOTO JIAHIIO)KKA, Ha 6a3i sSKoro BigOyBaeThCs
oprasizalliss CeMaHTUYHOTO MPOCTOPY MOCTKOJIOHIAJIBHOTO TEKCTY, aTPaKTOPH 3BEpTaHHsS BUKOHYIOTh TEKCTOTBIpHY (yHKIi0, a
TAKOX CTUJIICTUYHY 3a/1JIsl yBUPA3HEHHs1, aKIIEHTYallil, iICHJICHHS] KOMYHIKaTUBHO BXJIUBHX ()parMeHTiB TEKCTY, pUTMi3aLlil mep-
COHQXHOTO MOBJICHHS Ta Tep(OpPMATHBHY Ha 3aCBiTUCHHS PiBHOSHAYHOCTI BUCIIOBJICHHS Ta [il.

Otxe, IpOBe/ICHUIT aHaJTi3 MOBJICHHEBHUX MapTiil HOCTKOJIOHIATEHOTO IIEpCOHaXKa Y KaHBI XyJ0)KHBOTO TEKCTY 3aCBiqUHB, L0 3
HasIBHOCTI PO3MaiTOl MaNiTpH TPaAULIHHKUX Ta IeBiaHTHHX (KyJIbTYpPHO-MapKOBAaHHX, TOPUIHHUX Ta OKa310HAIBHHUX) (OPM Ta CIIo-
c00iB BUpa)XEHHs ajipecalii aTpakKTOPH 3BepTaHHs BOJIOIIIOTh MOMi()YHKIIHHOK HIPHPOIOIO Ta 3aCBiUYIOTh CBOIO Ti€BICTH IUISIXOM
BHUKOHAHHS SIK 3aTaIbHUX (YHKIIH, 30KpemMa nephopMaTHBHOI, CTHIIICTUYHOI Ta TEKCTOTBIPHOI, TakK i crenianizoBanux QyHKIIH, a
caMe BOKaTHBHOI, HENPSIMOTO LIOKYTUBHOTO IiICHJICHHS, COLialbHO-PErIaMeHTYBAJIbHOI, eMOLIIHO-eKCIIPECHBHOI, XapaKTepu3a-
1ii Ta iHAMBIAyamizalii. ATpaKTOpH 3BEpPTaHHS YMOJKIIUBIIOIOTh BCTAHOBJICHHSI KOMYHIKaTHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI MOYEPrOBUX MOB-
JICHHEBUX KPOKIB, SIK BHJ] COLIIAJIbHOTO IEWKCHCY HECYTh iH(pOPMAILiO 00 iepapXiYHOCTI KOMYHIKaHTIB, BKa3ylOTh Ha BiTHOCHHH
MiX HEMH 3 MOTJISAAY COLIATbHO-TICHXOJIOTIYHOI TUCTAHINIT 3 OTIAAY Ha CTYIMiHb COJITAPHOCTI YM BiJHOCHH Blaau, 3a0€3MeUyiOTh
JEMOHCTpAIII0 0OCOOMCTOTO CTaBJICHHS aJIpecaHTa J0 aapecara abo K Cy0 €KTUBHY OLIHKY, CIyTYIOTh JIIHTBaJIbHUMHU CIIocO0aMu
XapakTepH3allii Ta iHauBidyasi3awii cy4acHol MOBHOT 0COOHCTOCTI.

JloriyHMM IPOJOBKEHHSIM Ha NEPCHEKTUBY BOAUAETHCS TOCHIIIKEHHS POJIi aTPAaKTOPIiB 3BEPTAHHS Y CHHEPreTUUHHX ITpoLiecax
GbykTyariif, XaoTu3arlii Ta JUCUIAIlii, ABUINAX HEMIHIHHOCTI Ta GPaKTaTBLHOCTI 3 TO3UIIIH (YHKIIHHOT TIHTBOCHHEPTETHKH, & TAKOX
MIPOCTEXEHHS JIEBOCTI 1HIINX aTPAKTOPIB KJIACTEPHOI CHCTEMHU MOBJICHHEBOTO €THUKETY, 30KpeMa Ha iHiliaJIbHOMY Ta 3aBepIIajb-
HOMY eTamax MOBJICHHEBO-CTHKETHOI B3ae€MOJil, 3/l MOMINOIEHHS 3HaHb MO MPUPOJY MOBHOI OCOOMCTOCTI SIK HOCISI KOMII-
JIEKCY MOBHO-KYJIBTYPHHX 1 KOMYHIKaTHBHO-/isTIbHICHUX I[IHHOCTEH Ta MOBEAIHKOBUX PEaKiiifi B eMOXy MYyJbTUKYIBTYpali3My Ta
riobanizari.
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